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В повседневной жизни мы иногда можем услышать иронично-насмешливое слово 

«эскулап», которым называют врачей. Это слово напрямую связано с такими античными 

именами, как Асклепий и Эскулап. Но какая между ними связь? 

В ходе работы нами было установлено, что с именем Асклепия связаны удивительные 

мифы и легенды. Они описывают историю рождения этого древнегреческого бога, причем в 

нескольких вариантах, становление Асклепия как врачевателя под руководством 

златокудрого бога света Аполлона и кентавра Хирона, а также происхождение его символа – 

змеи, обвивающей посох, и названия тринадцатого знака зодиака.  

Этимология имени Ασκληπις (Асклепий) неясна, хотя есть предположения, 

связанные с легендой рождения бога, согласно которым Асклепий может обозначать 

«вскрываемый», поскольку по просьбе Аполлона бог Гермес достал мальчика из тела 

мертвой матери и передал его отцу Аполлону. 

Культ Асклепия зародился в Древней Греции и затем распространился среди римлян. 

Произошло это таким образом: в 293 г. до н. э. в книгах прорицательницы Сивиллы 

обнаружили указание, что эпидемия чумы прекратится, если в Рим привезут статую бога 

врачевания из асклепиона – храма Асклепия в Эпидавре. Так римляне позаимствовали у 

греков культ бога Асклепия, переименовав его в Эскулапа. В храмах Эскулапа служба 

проходила так же, как в греческих асклепионах, и жрецами там были греки.  Позднее культ 

Эскулапа стал одним из наиболее почитаемых в Риме. 

Изменилось произношение с Asclepiós на Aesculāpius под влиянием внутренних 

фонетических законов латинского языка. Установлено, что некоторые сочетания греческих 

согласных при заимствовании в латинский язык получали вставной гласный, в частности, 

гласный –u-. В греческом слоге –le-  долгий гласный η (эта) в латинском языке передавался 

как долгий гласный ā. Наконец, по не совсем ясным причинам греческий начальный гласный 

Α перед группой согласных – sc превратился в дифтонг Ae. Латинское слово Aesculāpius 

было заимствовано в русский язык в форме «Эскулап» и со временем превратилось в 

нарицательное обозначение врача. 

 

 

  


